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18th Sunday in Ordinary  Time August 2, 2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ3ÊthángÊ
đểÊviếtÊthơÊgiớiÊthiệuÊchoÊ
cácÊChaÊxứÊbênÊViệtÊ
Nam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 
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 SundayÊofÊWeekÊ18ÊofÊOrdinaryÊTimeÊ(YearÊA) 
 
CommentaryÊonÊIsaiahÊ55:1-3;ÊRomansÊ8:35,37-39;ÊMatthewÊ14:13-21 
TheÊGospelÊtodayÊopensÊwithÊJesusÊwithdrawingÊtoÊaÊ“deserted”ÊplaceÊwithÊhisÊdisciples.ÊWeÊareÊ
toldÊthatÊthisÊhappenedÊonÊreceivingÊtheÊnewsÊofÊJohnÊtheÊBaptist’sÊexecution.ÊWeÊknowÊthatÊGali-
leeÊinÊthoseÊtimesÊwasÊquiteÊheavilyÊpopulatedÊandÊJesusÊhadÊbecomeÊalreadyÊaÊwell-knownÊfigure.Ê
WhatÊwasÊtheÊreasonÊforÊthisÊwithdrawal?ÊItÊcouldÊhaveÊbeenÊtoÊprovideÊaÊperiodÊofÊrestÊandÊreflec-
tionÊforÊJesusÊandÊhisÊdisciples,ÊorÊaÊtimeÊforÊtheÊdisciplesÊtoÊbeÊtaughtÊbyÊJesus.ÊHowever,ÊaÊmoreÊ
obviousÊreasonÊwasÊtoÊavoidÊpossibleÊdangerÊafterÊtheÊexecutionÊofÊJohnÊtheÊBaptist.ÊItÊisÊworthÊ
notingÊthatÊJesusÊhadÊnoÊstreakÊofÊrecklessnessÊnorÊdidÊheÊgoÊoutÊofÊhisÊwayÊtoÊcourtÊoppositionÊorÊ
suffering.ÊSeveralÊtimesÊtheÊGospelsÊrecordÊJesusÊprudentlyÊgettingÊoutÊofÊtheÊpublicÊeyeÊwhenÊ
thingsÊwereÊgettingÊtooÊhot. 
 
DeepÊcompassion 
However,ÊonÊthisÊoccasion,ÊJesusÊandÊhisÊcompanionsÊwereÊobservedÊslippingÊaway.ÊSoÊwhileÊtheyÊ
madeÊforÊtheÊotherÊsideÊofÊtheÊlakeÊbyÊboat: 
…the crowds heard it, they followed him on foot from the towns. 
 
WhenÊJesusÊsteppedÊashore,ÊheÊwasÊfacedÊwithÊaÊlargeÊcrowdÊofÊpeople.ÊHisÊimmediateÊreactionÊ
was: 
…compassion for them and [he] cured their sick. 
 
ThisÊGospelÊcontrastsÊwithÊMark’sÊversion,ÊwhereÊJesus’ÊcompassionÊleadsÊtoÊteachingÊtheÊcrowds.Ê
TheÊhealing,ÊofÊcourse,ÊinÊitsÊownÊwayÊwasÊaÊkindÊofÊteaching,ÊasÊtheÊteachingÊwasÊalsoÊaÊkindÊofÊ
healing.ÊJesus’ÊaimÊwasÊalwaysÊtoÊrestoreÊpeopleÊtoÊwholenessÊinÊbodyÊandÊspirit.ÊThatÊisÊtheÊ
meaningÊofÊsalvation. 
 
WeÊmightÊreflectÊourselvesÊatÊthisÊjunctureÊonÊhowÊweÊreactÊtoÊsuddenÊandÊunexpectedÊcallsÊonÊourÊ
timeÊandÊenergy.ÊAreÊweÊalwaysÊfilledÊwithÊcompassionÊforÊthoseÊwhoÊaskÊforÊhelp—especiallyÊifÊ
thoseÊaskingÊareÊstrangersÊorÊpeopleÊweÊdoÊnotÊparticularlyÊlike?ÊHowÊmanyÊrealÊopportunitiesÊforÊ
bringingÊsomeÊwholenessÊintoÊaÊperson’sÊlifeÊhaveÊbeenÊlostÊbecauseÊaÊrequestÊwasÊmadeÊinÊcon-
flictÊwithÊplansÊthatÊIÊhadÊmade,ÊnotÊleastÊreligiousÊplans?Ê(RememberÊtheÊpriestÊandÊLeviteÊwhoÊ
ignoredÊtheÊmuggingÊvictimÊonÊtheÊroadÊtoÊJerichoÊbecauseÊtheyÊwereÊonÊtheÊwayÊtoÊtheÊTemple?) 
 
ThereÊareÊtwoÊreactionsÊpossibleÊtoÊcallsÊforÊhelp.ÊOnÊtheÊoneÊhand,ÊIÊcanÊcompletelyÊignoreÊsuchÊ
callsÊwhenÊtheyÊconflictÊwithÊwhatÊIÊhaveÊplannedÊtoÊdo.ÊInÊthisÊcase,ÊIÊalwaysÊputÊmyÊownÊper-
ceivedÊneedsÊfirstÊandÊIÊamÊnotÊgoingÊtoÊputÊmyselfÊoutÊforÊothers.ÊOnceÊthisÊgetsÊknown,ÊyouÊ
won’tÊoftenÊbeÊaskedÊforÊhelp,ÊbutÊitÊisÊhardlyÊtheÊChrist-likeÊresponse. 
OnÊtheÊotherÊhand,ÊIÊmayÊbeÊoneÊofÊthoseÊpersonsÊwhoÊcannotÊsayÊ“no”.ÊInÊthatÊcase,ÊIÊputÊasideÊ
whatÊIÊhaveÊplannedÊandÊgoÊtoÊhelpÊtheÊpersonÊevenÊthoughÊIÊdoÊnotÊwantÊtoÊdoÊso,ÊandÊIÊmayÊfeelÊ
highlyÊresentful.ÊOnÊtheÊoutsideÊIÊwillÊbeÊallÊsmilesÊwhileÊonÊtheÊinsideÊIÊamÊinÊknotsÊofÊangerÊandÊ
frustration.ÊTheÊfinalÊoutcomeÊofÊthisÊkindÊofÊresponseÊisÊ‘burnout’.ÊIfÊIÊamÊoneÊofÊtheseÊkindsÊofÊ
people,ÊitÊisÊveryÊimportantÊforÊmeÊtoÊbeÊseenÊasÊaÊhelpfulÊpersonÊandÊIÊwillÊmakeÊanyÊsacrificeÊtoÊ
preserveÊthatÊimage.ÊSuchÊpersonsÊneedÊtoÊbeÊneeded,ÊandÊdeepÊdown,ÊtheyÊareÊansweringÊtheirÊ
ownÊneedsÊratherÊthanÊthoseÊofÊanother. 
 
ObviouslyÊneitherÊofÊtheseÊresponsesÊisÊappropriateÊandÊtheyÊareÊnotÊtheÊonesÊthatÊJesusÊmade.ÊItÊ
requiresÊgreatÊsensitivityÊandÊdiscernmentÊtoÊknowÊwhenÊweÊareÊrequiredÊtoÊshowÊcompassionÊbyÊ 



Page 3                    18th Sunday in Ordinary  Time    August 2, 2026 

 givingÊallÊtheÊhelpÊweÊcan,ÊevenÊatÊsomeÊinconvenience,ÊandÊwhenÊweÊshowÊequalÊcompassionÊbyÊ
makingÊpeopleÊstandÊonÊtheirÊownÊfeetÊratherÊthanÊresortÊtoÊmanipulatingÊothersÊinÊtheirÊdepend-
ence.ÊIÊamÊnotÊresponsibleÊforÊsavingÊtheÊwholeÊworld.ÊIÊwillÊhaveÊtoÊwatchÊmanyÊpeopleÊgoingÊ
withoutÊmyÊhelp.ÊButÊthereÊwillÊbeÊtimesÊwhenÊIÊamÊtheÊonlyÊpersonÊwhoÊcanÊhelpÊthisÊpersonÊnow.Ê
RecognizingÊtheseÊmomentsÊneedsÊaÊcombinationÊofÊhonestyÊandÊfirmness. 
GiveÊthemÊsomethingÊtoÊeat. 
 
ThereÊareÊtimes,ÊlikeÊtoday,ÊwhenÊJesusÊimmediatelyÊrespondsÊtoÊtheÊpeople’sÊneeds.ÊThereÊareÊ
othersÊwhen,ÊinÊspiteÊofÊtheirÊrequests,ÊheÊeitherÊwithdrawsÊtoÊaÊsolitaryÊplaceÊaloneÊorÊgoesÊelse-
whereÊ(seeÊMarkÊ1:35-38ÊandÊJohnÊ6:15). 
 
AnotherÊreasonÊwhyÊweÊareÊoftenÊreluctantÊtoÊgiveÊhelpÊisÊthatÊweÊthinkÊweÊhaveÊnothingÊtoÊgive.Ê
InÊtoday’sÊGospel,ÊasÊtheÊdayÊworeÊon,ÊtheÊdisciplesÊbecameÊanxiousÊaboutÊtheÊcrowd.Ê 
 
TheyÊsayÊtoÊJesus: 
…the hour is now late; send the crowds away so that they may go into the villages and buy food 
for themselves. 
 
ButÊJesusÊtellsÊthem: 
They need not go away; you give them something to eat. 
 
TheÊdisciplesÊrespond: 
We have nothing here but five loaves and two fish. 
 
JesusÊisÊteachingÊthemÊself-confidenceÊandÊurgingÊthemÊtoÊshareÊtheÊlittleÊtheyÊhave.ÊTheyÊwillÊbeÊ
surprisedÊhowÊfarÊitÊwillÊgo.ÊAndÊifÊweÊdoÊtheÊsame,ÊweÊcanÊbeÊpleasantlyÊsurprisedÊtoo.ÊLikeÊtheÊ
disciples,ÊweÊareÊcalledÊagainÊandÊagainÊtoÊbeÊmediatorsÊbetweenÊJesusÊandÊothers,ÊofferingÊtheÊlit-
tleÊweÊhaveÊwithÊtotalÊgenerosity. 
JesusÊthenÊtookÊtheÊbreadÊandÊfish,ÊraisedÊhisÊeyesÊtoÊheavenÊ(towardsÊGodÊhisÊFather),ÊandÊsaidÊtheÊ
regularÊJewishÊblessingÊonÊtheÊfood.ÊHeÊthenÊbeganÊbreakingÊtheÊbreadÊandÊgaveÊitÊtoÊhisÊdisciplesÊ
toÊdistribute.ÊLoÊandÊbehold: 
…all ate and were filled, and they took up what was left over of the broken pieces, twelve baskets 
full. 
 
TheÊtwelveÊbasketsÊclearlyÊrepresentÊtheÊtwelveÊtribesÊofÊIsraelÊnowÊunderÊtheÊtwelveÊdisciplesÊ
whoÊareÊpartÊofÊtheÊNewÊIsrael.ÊTheyÊwillÊbecomeÊtheÊtwelveÊsourcesÊofÊGod’sÊgenerousÊconcernÊ
forÊhisÊpeople. 
MatthewÊsaysÊthat: 
…those who ate were about five thousand men, besides women and children. 
 
AccordingÊtoÊsomeÊcommentators,ÊthisÊmeansÊthatÊthereÊcouldÊhaveÊbeenÊasÊmanyÊasÊ20,000-
30,000ÊpeopleÊpresent.ÊTheyÊrepresentÊtheÊpeopleÊofÊIsraelÊbeingÊfed,ÊechoingÊtheÊmannaÊandÊquailÊ
duringÊtheÊyearsÊinÊtheÊdesertÊ(seeÊExodus,ÊchapÊ16)ÊandÊtheÊmultiplyingÊofÊoilÊandÊbreadÊbyÊElishaÊ
(seeÊ2ÊKingsÊchapÊ4). 
 
TheÊfoodÊthatÊJesusÊgivesÊisÊaÊclearÊsymbolÊofÊallÊourÊneedsÊbeingÊfulfilled,ÊandÊfulfilledÊinÊabun-
dance.ÊAndÊtheÊmiracleÊitselfÊisÊaÊsymbolÊofÊtheÊEucharist,ÊtheÊsacramentÊofÊunityÊandÊsharingÊofÊ
theÊbrokenÊbreadÊasÊaÊsignÊofÊaÊcommunityÊthatÊsharesÊandÊprovidesÊinÊabundanceÊforÊtheÊneedsÊofÊ 
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 itsÊmembers.ÊAlas,ÊourÊEucharistsÊareÊsoÊoftenÊanÊemptyÊsymbolÊofÊtheÊintendedÊreality! 
WhyÊsoÊmanyÊhungry? 
IfÊGodÊreallyÊcares,ÊwhyÊareÊsoÊmanyÊneedsÊstillÊunfulfilled?ÊWhyÊisÊthereÊsoÊmuchÊhunger,ÊsoÊ
muchÊloneliness?ÊWhyÊareÊthereÊsoÊmanyÊpeopleÊwithoutÊhomes,ÊwithoutÊfood,ÊwithoutÊeducation,Ê
withoutÊmanyÊdifferentÊbasicÊneeds?ÊCanÊweÊreallyÊtakeÊtheÊFirstÊReadingÊseriouslyÊwhenÊitÊsays: 
…come to the waters; 
and you who have no money, 
come… 
WhereÊdoesÊsuchÊaÊworldÊexistÊwhereÊweÊareÊtold: 
…come, buy and eat! 
Come, buy wine and milk 
without money and without price. 
TheÊnextÊsentenceÊisÊmuchÊmoreÊtoÊtheÊpoint: 
Why do you spend your money for that which is not bread 
and your earnings for that which does not satisfy? 
ThisÊisÊespeciallyÊsoÊifÊthatÊmoneyÊcouldÊbeÊspentÊonÊbreadÊforÊothersÊandÊonÊneedsÊthatÊcanÊbeÊsat-
isfied.ÊJesusÊsays: 
Listen carefully to me, and eat what is good, 
and delight yourselves in rich food. 
Incline your ear, and come to me; 
listen, so that you may live. 
 
Yes,ÊifÊweÊreallyÊlistenedÊtoÊtheÊLord,ÊespeciallyÊtoÊtheÊLordÊJesusÊinÊtheÊGospel,ÊweÊwouldÊdiscov-
erÊthatÊthereÊareÊwaysÊforÊeveryoneÊtoÊhaveÊtheirÊneedsÊsatisfiedÊinÊabundance. 
PaulÊcanÊsayÊinÊtheÊSecondÊReadingÊthatÊnothing: 
…in all creation will be able to separate us from the love of God in Christ Jesus our Lord… 
ThisÊisÊtheÊcaseÊevenÊifÊweÊareÊtroubledÊorÊworried,ÊorÊbeingÊpersecuted,ÊorÊlackingÊfoodÊorÊclothes,Ê
orÊbeingÊthreatenedÊorÊevenÊattacked.ÊTheseÊareÊtheÊtrialsÊthroughÊwhichÊweÊtriumphÊbecause: 
…in all these things we are more than victorious through him who loved us. 
ThisÊisÊbecauseÊnothingÊcanÊeverÊcomeÊbetweenÊusÊandÊtheÊloveÊofÊGodÊmadeÊvisibleÊinÊChristÊJe-
susÊourÊLord.  
ThreeÊlessons 
 
InÊshort,ÊtheÊGospelÊandÊtheseÊtwoÊreadingsÊareÊsaying: 
ThatÊGodÊreallyÊcaresÊaboutÊhisÊpeopleÊandÊthatÊthereÊisÊenough,ÊandÊmore,ÊforÊeverybody; 
ThatÊtheÊupsÊandÊdownsÊofÊlife—whetherÊtheyÊareÊspiritual,Êemotional,Êphysical,ÊorÊmaterial,Ê
whetherÊtheyÊareÊpersonalÊtragediesÊorÊnaturalÊdisasters—areÊbasicallyÊunavoidable,ÊbutÊareÊinÊnoÊ
wayÊaÊcontradictionÊofÊGod’sÊlovingÊcareÊforÊus.ÊInÊfact,ÊtheseÊthingsÊareÊinÊtheirÊownÊwayÊneces-
saryÊforÊusÊtoÊgrowÊinÊourÊawarenessÊofÊwhereÊtrueÊpeaceÊandÊhappinessÊlie; 
ThatÊaÊgreatÊdealÊofÊGod’sÊcareÊandÊcompassionÊdevolvesÊonÊourÊownÊshoulders.ÊAÊgreatÊdealÊofÊ
theÊhumanÊsufferingÊinÊtheÊworldÊhasÊbeenÊcausedÊbyÊhumanÊagencyÊandÊcanÊbeÊrelievedÊbyÊhumanÊ
agency.ÊJesusÊdidÊnotÊfeedÊtheÊcrowdÊdirectly.ÊHeÊleftÊthatÊtoÊhisÊdisciples—andÊheÊstillÊdoes.ÊItÊisÊ
tooÊeasyÊtoÊblameÊGod,ÊtooÊeasyÊtoÊblameÊgovernments,ÊtooÊeasyÊseeÊtheseÊthingsÊasÊotherÊpeople’sÊ
problems.ÊButÊtheyÊareÊalsoÊours—theyÊareÊyoursÊandÊmine. 
ThatÊisÊtheÊmeaningÊofÊtheÊEucharistÊweÊcelebrateÊhereÊtoday.ÊNamely,ÊthatÊasÊChristians,ÊweÊcom-
mitÊourselvesÊtoÊsharingÊinÊtheÊworkÊofÊGodÊtoÊcommunicateÊhisÊcompassionÊtoÊall.ÊOurÊGodÊisÊaÊ
lovingÊandÊcaringÊGod,ÊandÊmyÊongoingÊco-operationÊwithÊhimÊcanÊhelpÊdemonstrateÊjustÊhowÊcar-
ingÊheÊreallyÊis. 
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 “Quyền năng của Thiên Chúa và lòng quảng đại của con người” – Chúa 
nhật XVIII Thường niên – Năm A 

 
Trong thời gian mọi người phải cách ly vì đại dịch viêm phổi Vũ Hán trong năm 2019, chúng ta được 
chứng kiến lòng quảng đại của người dân Việt. Câu ca dao “Bầu ơi thương lấy bí cùng, tuy rằng 
khác giống nhưng chung một giàn” được thể hiện rõ, qua những nghĩa cử chia sẻ đầy tình người. 
“Một miếng khi đói bằng một gói khi no”, những ATM phát gạo, những bữa cơm miễn phí, những 
chiếc khẩu trang chống dịch… tất cả làm nên vẻ đẹp truyền thống của lòng nhân ái nơi người Việt 
Nam chúng ta. 
 
Lời Chúa trong Chúa nhật XVIII thường niên này nói về lòng quảng đại và hào phóng của Thiên Chúa 
đối với con người. Ngài cũng đang qua các tín hữu để thể hiện quyền năng và lòng quảng đại cứu 
giúp những người thiếu thốn. Thánh Máthêu nói với chúng ta về tâm trạng của Chúa Giêsu: Người 
chạnh lòng thương khi thấy đám đông theo Người vào sa mạc, vào lúc cuối ngày, họ đang đói và cần 
có lương thực. Xin lưu ý: khi Chúa Giêsu ăn chay trong sa mạc, ma quỷ đã cám dỗ Chúa về nhu cầu 
ăn uống. Nó nói với Chúa: Nếu ông là Con Thiên Chúa thì hãy biến những tảng đá này thành bánh 
mà ăn”. Nhưng Chúa không làm theo lời dụ dỗ của ma quỷ. Người tuyên bố: “Người ta sống không 
chỉ bằng cơm bánh, mà còn bằng lời do miệng Thiên Chúa phán ra”. Nếu trong sa mạc, lúc chay tịnh, 
Chúa Giêsu không hoá đá thành bánh theo cám dỗ của ma quỷ, thì bây giờ, cũng trong sa mạc, trước 
đám đông dân chúng đang đói khát, Chúa lại chạnh lòng thương, và Người làm phép lạ cho bánh 
hoá ra nhiều để nuôi dưỡng họ. Người Do Thái am hiểu lịch sử đều dễ dàng nhận ra Chúa Giêsu như 
một Môisen mới. Trong hành trình sa mạc về Đất Hứa, qua trung gian ông Môisen, Chúa đã ban ma-
na và chim cút để nuôi dưỡng dân lữ hành, nhờ vậy mà suốt thời gian 40 năm, họ không trồng cấy, 
không chăn nuôi, mà vẫn có  lương thực để đi về Đất Hứa. Như thế, chúng ta có thể nói: nếu Chúa 
làm phép lạ cho bánh hoá ra nhiều là vì thương dân chúng. Người cũng muốn qua phép lạ này chứng 
minh quyền năng thiên linh của Người, như chính Chúa nói với người Do Thái trong Tin Mừng Thánh 
Gioan: “Chính Cha tôi cho người Do Thái ăn Manna trong sa mạc là bánh bởi trời”. 
 
Chúa Giêsu là Thiên Chúa quyền năng. Người có thể phán một lời là có bánh ăn cho mọi người. 
Nhưng Người không làm thế mà lại chọn cách hoá bánh ra nhiều khởi đi từ đồ ăn dự trữ có người 
mang theo. Các tác giả Tin Mừng đều kể lại phép lạ nhân bánh khởi đi từ những chiếc bánh và 
những con cá từ những người có mặt. Cụ thể, trong trình thuật của Thánh Mátthêu hôm nay, trước 
câu hỏi của Chúa, các môn đệ đã trả lời: “Ở đây chúng con chỉ có vỏn vẹn năm cái bánh và hai con 
cá”. Dựa theo câu trả lời này, thì có lẽ đó là bánh và cá các môn đệ đã chuẩn bị cho Thày và trò. Số 
bánh này quá ít ỏi so với nhu cầu của đám đông. Vì chỉ có chút ít như thế, các ông đã tìm một 
phương pháp đơn giản để thoái thác trách nhiệm, như lời các ông thưa với Chúa: “Xin Thầy cho họ 
về, vì nơi đây hoang vắng và cũng đã muộn”. Vâng, đó là cách giải quyết dễ dàng hơn cả mà các 
môn đệ cũng như chúng ta thường lựa chọn. Cách giải quyết này vừa nhanh gọn vừa không gây bận 
rộn cho các môn đệ. Đức Giêsu không chấp nhận giải quyết kiểu đó. Người nghĩ đến những người 
già cả, những người đến từ xa. Họ đang rất đói và có thể gục ngã trên đường trở về. Lòng thương xót 
của Chúa muốn mang lại sức sống và niềm vui cho con người.  
 
Đức Giêsu muốn khẳng định cho mọi người thấy những ai kiên tâm theo Người sẽ không phải thất 
vọng. Họ sẽ không về tay không.Ê 
 
Khởi đi từ năm chiếc bánh và hai con cá, Chúa Giêsu đã nhân lên nhiều đến nỗi năm ngàn người ăn 
no mà vẫn còn dư đến mười hai thúng. Một khi quyền năng của Thiên Chúa gặp gỡ lòng quảng đại 
của con người, phép lạ sẽ xảy ra, những điều kỳ diệu sẽ xuất hiện ngoài sức tưởng tượng của con 
người. Thánh Mátthêu còn nhấn mạnh thêm con số năm ngàn chỉ tính đàn ông, không kể đàn bà và 
con trẻ. Kết quả kỳ diệu đó đến từ tình thương của Thiên Chúa và sự cộng tác của con người. Từ 
năm cái bánh và hai con cá, những gì được chia sẻ không mất đi, trái lại được nhân lên gấp bội. Có 
người sánh ví đức ái như ngọn lửa tài tình, càng được chia sẻ thì càng được bùng lên, lan rộng khắp 
nơi mà không hề bị tiêu hao mất mát. 
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 Ngày hôm nay, đây đó có những người giàu có tới mức dư thừa, đồng thời cũng còn những người bất 
hạnh, thiếu thốn kể cả những gì tối thiểu cho cuộc sống hằng ngày. Làm ra cơm bánh và tăng trưởng 
kinh tế là một thách đố lớn đối với con người của mọi thời đại. Người ta đã trách Chúa sao không 
phân phối tài sản đồng đều  giữa các nước bắc bán cầu và nam bán cầu, giữa những người giàu “nứt 
đố đổ vách” và những nghèo “rớt mồng tơi”. Nhưng thực ra, Thiên Chúa đã tạo dựng vũ trụ cho mọi 
người và cho mỗi người. Ngài cũng luôn mời gọi chúng ta cộng tác với Ngài bằng việc giang rộng 
cánh tay để xoá đi chênh lệch, xóa đi bất hạnh nghèo đói. Vì mọi người đều là anh chị em với nhau 
và cùng được hưởng những tài nguyên mà Thiên Chúa ban tặng. Những người giàu có chỉ là người 
quản lý của cải Chúa ban để phân phát cho những anh chị em mình. Họ không thể dựa trên lý lẽ “là 
của mình” để tùy tiện phung phí hoặc dửng dưng trước sự nghèo đói của những người xung quanh. 
Đức Giáo Hoàng Phanxicô đã tuyên bố một cách dứt khoát: “Của cải để lãng phí là của cải ăn cắp 
của người nghèo”. Gần đây, có những nhóm thiện nguyện, gom góp những đồ đạc đã sử dụng để 
tặng cho những người có nhu cầu. Họ trưng dẫn một câu thơ rất có ý nghĩa: “Mọi thứ đều là của 
chung, khác nhau ở chỗ ai dùng mà thôi”. Đúng thế, những gì chúng ta thấy trong cuộc sống hàng 
ngày đều là của Chúa ban. Một số người may mắn được Chúa trao làm người sở hữu. Người quảng 
đại biết chia sẻ với tha nhân; người ích kỷ chỉ ôm lấy cho riêng mình. Ca dao Việt Nam đã nói: “Xởi 
lởi trời cho, so đo trời lấy”. Chúa Giêsu cũng khẳng định: “Đong đấu nào thì sẽ nhận đấu ấy”. Sống 
rộng rãi với tha nhân, Chúa sẽ bù đắp cho chúng ta. 
 
Kính thưa anh chị em, Chính trong lúc này, chúng ta cử hành Bí Tích Thánh Thể. Nơi đây Đức Giêsu 
tiếp tục hóa bánh ra nhiều để nuôi dưỡng chúng ta. Nơi đây chúng ta lãnh nhận lương thực thiêng 
liêng, lương thực nuôi sống chúng ta và là bảo chứng cho chúng ta được hưởng hạnh phúc vĩnh cửu. 
Đức Giêsu Thánh Thể là tấm bánh bẻ ra cho toàn thế giới, đồng thời là lời mời gọi mọi người hãy 
yêu thương và chia sẻ cho nhau, như Người đã yêu thương và hiến chính mình cho chúng ta. Lời 
ngôn sứ Isaia năm xưa (trong Bài đọc I) nay đang được thực hiện: “Đến cả đi hỡi những người đang 
khát, nước đã sẵn đây. Dù không tiền bạc, cứ đến mua mà dùng, đến mua rượu mua sữa, không phải 
trả đồng nào… Hãy lắng tai nghe Ta thì các ngươi sẽ được sống…”., Thật là kỳ diệu, Thiên Chúa như 
người mẹ, luôn luôn quan tâm chăm sóc chúng ta. Bí tích Thánh Thể là nguồn suối vô tận của tình 
thương. Hãy đến kín múc nơi Bí tích này những ân sủng thiêng liêng, giúp ta bước đi, kể cả những lúc 
đi trong sa mạc hoang vắng và những lúc cô đơn trong dòng chảy cuộc đời. Nhờ ơn Chúa, chúng ta 
có thể luôn tự tin và trung thành gắn bó với Chúa, như Thánh Phaolô diễn tả (Bài đọc II): Không có gì 
tách chúng ta ra khỏi tình yêu của Đức Kitô, kể cả gian truân, khốn khổ, đói rách, hiểm nguy, bắt bớ, 
gươm giáo. Nhờ Đấng yêu mến chúng ta mà chúng ta sẽ toàn thắng. Trong những ngày này, qua các 
thông tin xã hội, chúng ta đau lòng thấy bên Trung Quốc, chính quyền một số địa phương không 
ngừng đập phá các nhà thờ, tượng ảnh và thánh giá, thiêu huỷ sách Đạo và các ấn phẩm Công giáo. 
Không chỉ có các cộng đoàn Kitô hữu là nạn nhân của chế độ, mà cả các tôn giáo khác cũng chịu 
chung số phận: chùa chiền bị phá, kinh Phật bị đốt cháy. Biết bao anh chị em Kitô hữu của chúng ta 
trong quốc gia này đang bị bách hại. Chúng ta cầu nguyện cho họ, để giữa gian truân khốn khó, 
những Kitô hữu này vẫn nhận thấy tình thương của Chúa, gắn bó với Người để Người ban sức mạnh 
và lòng trung thành. Xin cho những kẻ báng bổ thân linh tỉnh ngộ và ngừng ngay những hành động 
điên rồ của họ, để thoát khỏi những hậu quả khủng khiếp cho quốc gia và dân tộc. 
 
Đối với chúng ta, thông điệp Giáo Hội muốn gửi đến cho chúng ta Chúa nhật này là lòng liên đới với 
anh chị em. Xung quanh chúng ta, vẫn còn đó biết bao người cần được giúp đỡ tinh thần và vật chất. 
Sống trong cuộc đời, ai cũng phải có trách nhiệm đối với anh chị em mình. Một tác giả đã 
viết: “Không ai giàu đến độ không có gì cần phải nhận. Không ai nghèo đến mức không có cái gì để 
cho” (Helder Camara). Nếu không có tiền bạc, ít nhất chúng ta có thể chia sẻ cho anh chị em nụ cười, 
sự quan tâm, lời khích lệ và sự cảm thông. Tất cả những điều này, được thực hiện đúng lúc, đúng nơi 
và với tâm tình trân trọng quý mến, sẽ có giá trị tuyệt vời. 

+TGM Giuse Vũ Văn Thiên 
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